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Abstract 

 This research aimed to study the exchange, transcribe, analyze, and categorize the 

information from Thai folk healer’ s books.  This is documentary research from the Thai manuscript, 

Mr.  Somjit Phetkerd, a folk healer in Phetchabun province.  The results showed that the diseases 

and symptoms were divided into 8 groups which are 1. Toxic diseases 2. Fever 3. Skin Diseases 4. 

Diseases related to wind 5. Gynecology diseases 6. Pediatric diseases 7. Urinary tract diseases and 

feces 8.  other.  There were recorded 268 herbal recipes.  Medicinal plant material is divided into 

459 types, ginger has been used the most.  There are 29 herbs from animals, ivory is the most 

used and there are 28 types of herbs from the element, alum is used the most. There are 26 herbal 

coordinates divided into 2, 3, and 5 herbals coordinate.  It was found that there are 13 methods of 

compound medicine and varies. There are 37 types of solvent medication, washing rice water used 
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the most.  Therefore, Thai traditional medicine wisdom from Thai folk healer’ s books is valuable 

wisdom that should be protected, promoted, and conserved to be used and passed on to the next 

generation. 

Keywords: Thai Traditional Medicine Wisdom, Thai folk healer’s books, Folk healer 

บทคัดย่อ 
  การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อปริวรรต ถอดความ วิเคราะห์ และจัดหมวดหมู่ความรู้ตามภูมิปัญญา

การแพทย์แผนไทยจากหนังสือสมุดไทย การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงเอกสารจากหนังสือสมุดไทยของหมอพื้นบ้าน 

สมจิตร เพชรเกิด หมอพื้นบ้านในจังหวัดเพชรบูรณ์ ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มโรคและอาการท่ีปรากฏ แบ่งออกเป็น 8 

กลุ่ม ได้แก่ 1. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับพิษตา่ง ๆ 2. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับไข้ 3. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้อง

กับผิวหนัง 4. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับลม 5. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับสตรี 6. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับ

เด็ก 7. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับทางเดินปัสสาวะและอุจจาระ 8. โรคและอาการอื่น ๆ และมีการบันทึกต ารับยา 

จ านวน 268 ต ารับ สมุนไพรท่ีใช้แบ่งออกเป็นพืชวัตถุจ านวน 459 ชนิด มีการใช้สมุนไพรขิงมากท่ีสุด สัตว์วัตถุจ านวน 

29 ชนิด มกีารใช้งาช้างมากที่สุด ธาตุวัตถุจ านวน 28 ชนดิ มกีารใช้สารส้มมากที่สุด มกีารจัดหมวดหมูย่าเป็นพิกัดยา 

จ านวน 26 พิกัด แบ่งออกเป็น พิกัดยา 2 สิ่ง พิกัดยา 3 สิ่ง และพิกัดยา 5 สิ่ง มีวิธีการปรุงยาจ านวน 13 วิธี และมี

วธีิการใชท่ี้แตกต่างกันไปตามวธีิการปรุงยา มกีารใช้น้ ากระสายยาจ านวน 37 ชนดิ พบการใช้น้ าซาวข้าวมากที่สุด ภูมิ

ปัญญาการแพทย์แผนไทยจากหนังสอืสมุดไทยเป็นภูมปัิญญาอันล้ าค่าที่ควรได้รับการคุ้มครอง ส่งเสริม อนุรักษ์ เพื่อ

การใชป้ระโยชน์ และสบืทอดภูมิปัญญาให้คงอยูต่อ่ไป  

ค าส าคัญ: ภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทย, หนังสือสมุดไทย, หมอพื้นบ้าน 

บทน า 
  “ภูมิปัญญา” เป็นมรดกทางวัฒนธรรมอันทรงคุณค่าท่ีมีมาแต่โบราณ โดยเฉพาะอย่างยิ่งภูมิปัญญา

การแพทยแ์ผนไทย เป็นศาสตร์และศลิป์การดูแลสุขภาพโดยอาศัยความรู้ท่ีได้สั่งสม ถ่ายทอด และพัฒนาสืบตอ่กันมา

ซึ่งมีลักษณะเฉพาะที่สอดคล้องกับวัฒนธรรม จารีต ประเพณี และทรัพยากรของชุมชนท้องถิ่น และเป็นท่ียอมรับของ

ท้องถิ่นนั้น (National Health Commission Office, 2009) เอกสารโบราณท่ีมีการบันทึกภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทย 

แบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ จารึก คัมภีร์ใบลาน และหนังสือสมุดไทย เอกสารโบราณเหล่านี้ เป็นหลักฐานทางภาษา

และตัวอักษรท่ีมีอายุไม่น้อยกวา่ 100 ปี (National Library of Thailand, 2009) ภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยส่วนใหญ่

ปรากฏในคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย ซึ่งมีการบันทึกต ารายา อาการของโรค การรักษาโรค การเก็บยา 

สมุนไพร กรรมวิธีปรุงยา กรรมวิธีในการรักษาสุขภาพท้องถิ่น สูตรยาพื้นบ้านท่ีมีการสืบทอดจากบรรพบุรุษ รวมท้ัง

คาถาและพิธีกรรมต่าง ๆ ท่ีใช้ควบคู่การรักษาทางด้านร่างกายและจิตใจ และองค์ความรู้อื่ น ๆ (Keinhom and 

Nakawong, 2011; Sridharmma, Tongharmmachat and Kempila, 2009) 

  ภูมิปัญญาไทยมีการสั่งสม สืบทอดและรักษาไว้อย่างรู้คุณค่า มีปราชญ์และผู้รู้ท่ีกระจายอยู่ท่ัวประเทศกว่า 1.7 

ล้านคน แต่กระบวนการถ่ายทอด สืบค้น ถอดความรู้ รวบรวม และการน าไปใช้ประโยชน์อย่างเป็นระบบน้อย รวมท้ังการ
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เก็บรักษาเอกสารโบราณดังกล่าวไม่ถูกต้องตามหลักวิชาการ เจ้าของเอกสารโบราณขาดความรู้ในการดูแลและเห็น

คุณค่าของเอกสารโบราณน้อยลง จึงท าให้คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทยเสื่อมสภาพหรือสูญหายไป โดยเฉพาะ

การถูกท าลายด้วยฝีมือมนุษย์ ท่ีเกิดจากความเชื่อโดยเฉพาะความเชื่อท่ีว่าเป็นสิ่งศักดิ์สิทธ์ิห้ามจับต้องหรือไม่ก็

พยายามท่ีจะเก็บรักษาแตไ่มถู่กวิธี ตลอดจนการเผาท าลายเอกสารโบราณ การเผาท าพระผง การขายให้ชาวตา่งชาติ 

ซึ่งเป็นสาเหตุท่ีท าให้เอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย เกิดความเสื่อมสภาพ ช ารุด  

สูญหายด้วยกันท้ังสิ้น (National Library of Thailand, 2009) อีกท้ังขาดผู้ท่ีสามารถอ่านตัวอักษรท่ีบันทึกภายในด้วย

เช่นกัน จึงจ าเป็นต้องมีการจัดการอย่างเป็นระบบไปพร้อมกับการอนุรักษ์ต้นฉบับ การส ารวจสถานภาพเอกสาร

โบราณ ปริวรรต ถอดแปล จัดพิมพ์เผยแพร่ภูมิปัญญาท้องถิ่นสู่สาธารณชน การวิจัยเพื่อต่อยอดองค์ความรู้รวมถึง

การฟื้นฟูการอ่าน (Rawarin, 2011) 

  ดังนั้น การศึกษาภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยจากหนังสือสมุดไทย จึงมีความส าคัญเป็นอย่างยิ่ง จึงได้

ศกึษาหนังสอืสมุดไทยของหมอพื้นบ้านสมจิตร เพชรเกิด จังหวัดเพชรบูรณ์ ซึ่งเป็นเอกสารโบราณท่ีได้รับการสืบทอด

ความรู้มาจากบรรพบุรุษ (Wisungre, 2014) โดยมีวัตถุประสงค์ เพื่อปริวรรต ถอดความ วิเคราะห์ และจัดหมวดหมู่

ความรู้ตามภูมปัิญญาการแพทย์พื้นบ้าน เพื่อการอนุรักษแ์ละถ่ายทอดองค์ความรู้ให้คงอยูส่บืตอ่ไป 

วัตถุประสงค์การวิจัย 
  เพื่อปริวรรต ถอดความ วเิคราะห์ และจัดหมวดหมู่ความรู้ตามภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยจากหนังสอื

สมุดไทยของหมอหมอพื้นบ้านสมจิตร เพชรเกิด จังหวัดเพชรบูรณ์ 

 

ขอบเขตของการวจิัย 
ขอบเขตดา้นเนื้อหา 

  การศึกษาครัง้นี้ เป็นการวิจัยเชงิเอกสาร (Documentary Study) มุง่ศกึษาองค์ความรู้ภูมปัิญญาการแพทย์

แผนไทยเฉพาะที่ปรากฏอยูใ่นหนังสอืสมุดไทยของหมอพืน้บ้านสมจิตร เพชรเกิด จังหวัดเพชรบูรณ์ โดยผู้เชี่ยวชาญ

ทางด้านจารกึศกึษาและด้านการแพทยแ์ผนไทย จากนั้นน าข้อมลูมาวเิคราะห์ และจัดหมวดหมูค่วามรู้ตามภูมปัิญญา

การแพทยแ์ผนไทย 

 

ทบทวนวรรณกรรม  
   แนวคิดและทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้อง มีดังน้ี 

1. ภูมปิัญญาการแพทย์แผนไทย 

      1.1 ความหมายของภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทย ตามพระราชบัญญัติวิชาชีพการแพทย์แผนไทย 

พ.ศ. 2556 หมายความวา่ กระบวนการทางการแพทย์เกี่ยวกับการตรวจ วินิจฉัย บ าบัด รักษา หรือป้องกันโรค หรือ

การส่งเสริมและฟื้นฟูสุขภาพของมนุษย์ การผดุงครรภ ์การนวดไทยและให้หมายความรวมถึง การเตรียมการผลิตยา

แผนไทย และการประดิษฐ์อุปกรณ์และเคร่ืองมือทางการแพทย์ ท้ังนี้ โดยอาศัยความรู้หรือต าราท่ีได้ถ่ายทอดและ

พัฒนาสืบตอ่กันมา (Published in Government Gazette, 2019)  
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      1.2 ประเภทของภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทย ตามพระราชบัญญัติคุ้มครองและส่งเสริมภูมิปัญญา

การแพทย์แผนไทย พ.ศ. 2542ได้แก่ ต าราการแพทย์แผนไทย ต ารับยาแผนไทย และคัมภีร์แพทย์ โดยมีรายละเอียด

ดังนี้ (Published in Government Gazette, 1999) 

  1.2.1 ต าราการแพทย์แผนไทย หมายถึง หลักวิชาการต่าง ๆ เกี่ยวกับการแพทย์แผนไทย ท้ังท่ี

บันทึกไว้ในสมุดไทย ใบลาน ศิลาจารึก หรือวัสดุอื่น หรือมิได้มีการบันทึกกันไว้ แต่เป็นการเรียนรู้หรือถ่ายทอดสบืตอ่

กันมาไมว่า่ด้วยวธีิใด เชน่ ต าราเวชศาสตร์ฉบับหลวง ต าราแพทยศ์าสตร์สงเคราะห์ฉบับหลวง เป็นต้น 

    1.2.2 ต ารับยาแผนไทย คือ สูตรซึ่งระบุกรรมวิธีการผลิตและส่วนประกอบสิ่งปรุงท่ีมยีาแผนไทย

รวมอยู่ด้วยไม่ว่า สิ่งปรุงนั้นจะมีรูปลักษณะใด เช่น ต ารับยาในต าราจารึกวัดราชโอรส และต าราพระโอสถพระ

นารายณ์ เป็นต้น 

    1.2.3 คัมภีร์แพทย์ คือ องค์ความรู้ หรือทฤษฎีการแพทย์แผนไทย หรือทฤษฎีโรคของการแพทย์

แผนไทย อันเป็นความรู้ท่ีมีการบันทึก ถ่ายทอดสืบตอ่กันมาโดยมากจะเป็นคัมภีร์โรคแผนโบราณหลายๆ คัมภร์ี มักถูก

รวบรวมอยูใ่นต าราการแพทยแ์ผนไทย เชน่ คัมภร์ีสมุฏฐานวินิจฉัย คัมภร์ีโรคนทิาน และคัมภีร์ธาตุวภิังค ์เป็นต้น 

  2. ภูมปิัญญาการแพทย์แผนไทยจากหนังสือสมุดไทย    

  หนังสือสมุดไทยหรือสมุดไทย จัดเป็นเอกสารโบราณท่ีมีอายุตัง้แต่ 100 ปีขึ้นไป ท าจากเปลอืกไม้ชนดิต่าง ๆ 

ท่ีสามารถน ามาใช้ท าเป็นกระดาษได้ เช่น ข่อย สา สับปะรด ปอ ย่านกฤษณา เป็นต้น เป็นหลักฐานท่ีทางภาษาและ

ตัวหนังสือในสมัยก่อนซึ่งท าขึ้นด้วยมือหรือส าเร็จได้ด้วยมือหรือส าเร็จได้ด้วยหัตถกรรม (Virapracak, 2002 and 

National Library of Thailand, 2009) 

  ภูมิปัญญาการแพทยแ์ผนไทยในหนังสือสมุดไทยท่ีถูกบันทึกไว้สวนใหญ่เป็นต ารายาเกร็ด และต ารายาตา่ง ๆ 

ท้ังท่ีเป็นต ารายาเฉพาะโรค เชน ต ารายาแกไข ต ารายาแกลงทอง ต ารายาแกซาง เป็นตน นอกจากนั้นยังมีต ารายาที่

เป็นสูตรเฉพาะของบุคคลตา่ง ๆ โดยไม่ได้บอกสรรพคุณของยา รวมท้ังอาจเป็นต ารับต ารายาท่ีไม่ใชของไทย เชน พระ

สมุดต ารายาจีน ต ารายาฝร่ังต่าง ๆ เป็นต้นต ารับต ารายาการแพทย์แผนไทยท่ีบันทึกลงบนหนังสือสมุดไทยมีท้ังท่ีเป็น

ต ารายาฉบับหลวง ซึ่งมีการตรวจช าระเนื้อความจนถูกต องดีแลว และต ารับต ารายาท่ีคัดลอกสืบต่อกันมา 

นอกจากนั้นยังมีต ารับต าราการแพทย์ท่ีประพันธเนื้อหาด้วยส านวนร้อยกรอง รวมท้ังอาจมีเนื้อหาท่ีใหความรูเฉพาะ

ทาง เชน ลักษณะพฤกษชาติและว่านยาอันมีคุณ ต าราหุงน้ ามันว่านยา ต าราสรรพคุณพรรณยา และต าราดูลายมือ

เด็กที่จะเกิดโรค เป็นต้น (Paiboonwangcharoem, 2010) 

วธิีด าเนินการวจิัย 
  การวิจัยคร้ังนี้เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Study) ท าการศึกษาและรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร

และหลักฐานท่ีเกี่ยวข้องกับหนังสือสมุดไทยของหมอพื้นบ้านสมจิตร เพชรเกิด และน าข้อมูลท่ีได้มาวิเคราะห์ข้อมูล 

โดยมีวิธีการด าเนินการวจิัยดังนี้ 

1. คัดเลือกหนังสือสมุดไทยท่ีมีความสมบูรณ์ จากนั้นท าความสะอาดหนังสือสมุดไทยและจัดเก็บข้อมูลใน

รูปแบบไฟลด์ิจิตอล 
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2. ถ่ายถอดและปริวรรตเอกสารต้นฉบับ โดยรักษารูปอักษรตามท่ีปรากฏในเอกสารต้นฉบับและปริวรรตให้

เป็นรูปอักขรวิธีในปัจจุบันท่ีถูกต้อง จากผู้เชี่ยวชาญทางด้านจารึกศึกษาและทางด้านการแพทย์แผนไทย คือ พท.ป. 
กมัพล มะลาพิมพ ์(ศศ.ม. จารกึศกึษา) 

3. ด าเนนิการศึกษาวิเคราะห์และจัดหมวดหมูค่วามรู้ตามภูมปัิญญาการแพทยแ์ผนไทยจากหนังสอืสมุดไทย 

4. สรุปผลการศึกษาวิจัยจากการศกึษาเชงิเอกสาร โดยน าข้อมูลมาวเิคราะห์จัดหมวดหมู ่ประกอบด้วย กลุ่ม

โรคและอาการท่ีปรากฎ ต ารับยาและสว่นประกอบต ารับ พิกัดยา น้ ากระสายยา วธีิปรุงยา และวธีิใชย้า 

5. อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 

ผลการวจิัย 
  ผลการปริวรรต ถอดความ วิเคราะห์การจัดหมวดความรู้ พบว่า หนังสือสมุดไทยของหมอพื้นบ้านสมจิตร 

เพชรเกิด มีจ านวน 109 หน้า เป็นสมุดไทยขาว ใช้ภาษาไทยถิ่นอีสาน ตัวอักษรไทยโบราณ เส้นหมึกสีด า มีการบันทึก

ต ารายาเกล็ด กลุ่มโรคและอาการท่ีปรากฎ ต ารับยาและส่วนประกอบต ารับ พิกัดยา น้ ากระสายยา วิธีปรุงยาและ

วธีิใชย้า โดยมีรายละเอยีด ดังนี้ 
 

 
 

ภาพที่ 1 ตัวอยา่งหนังสือสมุดไทยขาวของหมอพืน้บ้านสมจิตร เพชรเกิด 

 

 1. กลุ่มโรคและอาการที่ปรากฎ ในหนังสอืสมุดไทย แบ่งออกเป็น 8 กลุ่ม ได้แก่ 

     1.1 โรคและอาการจากพิษตา่ง ๆ ได้แก่ พิษงู พิษเห็ดเมา พิษแมลงป่อง พิษตา่ง ๆ  

     1.2 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับไข้ ได้แก่ ไข้มหานิล ไข้สันนิบาต ไข้รากสาด ไข้พิษไข้กาฬ ไข้อีด าอีแดง ไข้ท้ัง

ปวง ไข้เชื่อมซึม ไข้เปลวไฟฟ้า ไข้ฟองสมุทร ไข้สังวาลย์พระอินทร์ แก้ไข้พระจันทร์สูตร แก้ผิดส าแดงไข้ท้ังปวง ไข้

ดาวเรือง ไข้ละอองพระบาท ไข้เปลวพระอาทิตย์ ไข้มหาเมฆ ไข้กลางวันกลางคืน ไข้กาฬด ากาฬแดง ไข้สายฟ้าฟาด 

ฟองสมุทร อสีุกอใีส ไข้ทราง ป่วงราว ป่วงลิง ลมป่วง ป่วงหิน ป่วงลูกนก ไข้ ไอ เสลด และมีการกล่าวถึงไข้ตามคัมภีร์

ตักศลิา 

     1.3 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับผิวหนัง ได้แก่ ฝีเอ็นท่ีคอ ฝีฝักฝีทูม กลาก เกลื้อน เรื้อน กุฏฐัง ริดสีดวง 

มะเร็งคุทราช ฝี หัด มะเร็ง ริดสีดวง 7 จ าพวก ขี้เรื้อน 7 จ าพวก หิด 7 จ าพวก ริดสีดวงจมูก ริดสีดวงปากเป่ือยจมูก

เป่ือย ริดสีดวงเลอืดหนองตก ฝีกาฬขึน้ไรฟันและเพดาน ฝีกาฬภายใน 
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     1.4 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับลม ได้แก่ กุมภัณฑน์อ้ยใหญ่ จุก หอบ จุกเสียดแทง ลมอัมพาต ลมท่ีท าให้ชัก

ปากเบ้ียว ลมพุทธยัก ลมตายคลอดลูก วงิเวยีน เป็นลม ลม 7 จ าพวก รากลมเปล่า กล่อน ลิน้กระด้างคางแข็ง ตะครวิ

ฟกบวม มอืเท้าตาย สะอกึ ตนีก ามือก า 

     1.5 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับสตรี ได้แก่ ขับเลือดอยู่ไฟมิได้เป็นก้อนอยู่ในท้อง ตกมูกตกเลือด บ ารุงเลือด 

ขับเลอืดในสตรีหลังคลอด รุเลอืด ขัดระดู เลอืดเนา่เลือดก้อน เลอืดร้าย เลอืดจาง 

   1.6 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับเด็ก ได้แก่ ตานขโมย ทราง ไอ เสลด  

   1.7 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับทางเดินปัสสาวะและอุจจาระได้แก่ ช าร่ัว อุปทุม ขัดเบา ขัดหนัก พยาธิใน

อวัยวะเพศหญิง พยาธิไส้เดือน แก้เหลือง เหยี่ยวเหลืองน้ าเหลืองลงท้อง ลงท้องเป็นสันนิบาตสองคองเป็นมูกเลือด 

กาฬมูตร กาฬสิงคล ีกาฬจับหัวใจ กาฬภายใน กาฬหิน กล่อน 

   1.8 โรคและอาการอื่น ๆ ได้แก่ ลิน้แตกรา้ว ลิ้นหด ลิน้แหง้ ลิ้นปากแห้ง น้ าลายแหง้ ปากแห้ง ปากฟันแหง้ 

     ตัวอยา่งโรคและอาการท่ีเกี่ยวกับไข้ท่ีพบในหนังสอืสมุดไทย “ไข้อีด าอีแดง มันตามสันหลังขึน้ไปแลก าเนดิ

มันจับแตเ่ชา้ถึงเท่ียงคืนก็รอ้นสะทา้นหนาวแล แลเย็นแต่ฝ่าตีนขึน้ไปถึงหัวเข่าแลใหดู้ไข้ ถ้าเป็นกาฬหินมันขึ้นฝ่าตนีให้

เอาผ้าชุบน้ าเช็ดดูเถิดเห็นเป็นด าเท่าเม็ดงานัน้แล ถ้าไข้สั่นแลร้อนอันนีว้า่ ไข้กาฬด ากาฬแดงแล ถ้ามันผดุออกมาข้างก็

ดีเห็นเท่า ๆ นี้ก็ 2 นอ 3 นอ 1 นอ ดี ชาตีนสะน่อยแล” 

  2. ต ารับยาและส่วนประกอบต ารับ ท่ีพบในหนังสือสมุดไทย มีจ านวน 268 ต ารับ แบ่งออกเป็นพืชวัตถุ

จ านวน 459 ชนิด สมุนไพรท่ีมีการใช้มากท่ีสุดคือ ขิง รองลงมาเป็น พริก และขมิ้นอ้อย มีการใช้สัตว์วัตถุจ านวน 29 

ชนิด สัตว์วัตถุท่ีมีการใช้มากท่ีสุดคือ งาช้าง รองลงมาเป็น เขากวาง และนอแรด มีการใช้ธาตุวัตถุจ านวน 28 ชนิด 

ธาตุวัตถุท่ีมีการใช้มากท่ีสุดคือ สารส้ม รองลงมาเป็น พิมเสนและเกลือ ตัวอย่างต ารับยาดองบ ารุงเลือดท่ีบันทึกใน

หนังสือสมุดไทย “ยาดองบ ารุงเลือด เอากระดาษท้ัง 2 หัวบุก 1 หัวกลอย 1 หัวอุตพิด 1 บอระเพชร 1 เจตมูล 1 จุก

หอม 1 ข้าวเหนียวด า 1 ปูนขาว 1 ดอกค า 1 หัวแห้วหมู 1 เกลือถ้วย 1 มะกรูด 10 มะนาว 10 ผล มาต้มน้ าฝางเป็นน้ า

ดองตากแดดตากน้ าค้าง 3 วัน กินเถิดวเิศษนักแล” โดยต ารับยาท่ีใชใ้นการรักษากลุ่มโรคและอาการ ดังนี้ 

      2.1 โรคและอาการจากพิษต่าง ๆ จ านวน 7 ต ารับ ตัวอย่างเช่น “ยาแก้พิษงู ตูดหมูตูดหมา บดกินก็หาย 

ผักเบ้ียผู้ ผักบุง้ โทงเทง ทัง้หลาย เหลา้เป็นกระสายกินหายพษิงู” เป็นต้น 

     2.2 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับไข้ จ านวน 98 ต ารับ ตัวอย่างเช่น “ถ้าสังวานพระอินทร์มันขึ้น หญิงไปขวา 

ชายไปซ้ายยาเถิด ถ้าหญิงย้าย ไปซ้ายยา อย่าเลยจะเอาคูน 1 รากแสลงพัน 1 ทองเครือ 1 ทองภู 1 ฝนด้วยเหล้ากิน

แก้สังวาน พระอินทร์แล” เป็นต้น 

     2.3 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับผิวหนัง จ านวน 22 ต ารับ ตัวอย่างเช่น “ยาน้ ามันขี้ผึ้ง เอาหัวตะไคร้ 1 

แฝกหอม 1 ขมิ้นอ้อย 1 เอาเท่ากัน ต ากรองเอาน้ าถ้วย 1 น้ ามันถ้วย 1 เคี่ยวให้คงแต่น้ ามัน แล้วเอา ขี้ผึ้งใส่ ลงเอาใส่

พอสมควร เคี่ยวให้แลว้ปิดมะเร็งก็ได้ ฝีก็ได้หายแล” เป็นต้น 

     2.4 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับลม จ านวน 64 ต ารับ ตัวอย่างเช่น “ยาแก้กุมภัณฑ์น้อยใหญ่กุมภัณฑ์เอาใบ

เสนียด 1 ใบสันพร้ามอญ 1 ใบกะเพรา 1 ใบผักคราด 1 พรมมิ 1 แฝกหอม 1 ย่านาง 1 ตาอ้อยแดง 1 ข้อตา ว่านน้ า 1 

เปลือกสะเดา 1 โกฐหัวบัว 1 จันทน์ท้ัง 2 ลูกผักกาด 1 ลูกผักชี 1 ลูกถั่วไก่ 1 บดละลายน้ ามะพร้าวกินแก้สันนิบาตท้ัง

ปวงแล” 
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     2.5 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับสตรี จ านวน 16 ต ารับ ตัวอย่างเช่น “ยาต้มแก้เลือดตกมูก ตกเลือดเน่าใน

ท้องตกมูก ท่านให้เอาหัวหอม 1 ไพล 1 ใบคนทีสอ 1 เทียนด า 1 แลว้สิ่งละจอกต้มด้วยเหลา้ต้ม 3 เอา 1 กินแต่พอก าลัง

สารพัดเลอืดเนา่ออกแล” เป็นต้น 

       2.6 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับเด็ก จ านวน 4 ต ารับ ตัวอย่างเช่น “ยาเหลืองใหญ่ เอาใบคนทีสอ 1 ใบ

กะเพรา 1 ขมิ้นอ้อย 1 ส่วน เอาไพลหมกไฟกินแก้ตานขโมย ทราง ตกมูกตกเลอืดหายแล” เป็นต้น 

     2.7 โรคและอาการท่ีเกี่ยวกับทางเดินปัสสาวะและอุจจาระ จ านวน 35 ต ารับ ตัวอย่างเชน่ “ถ้าหญิงเป็นช า

ร่ัว ให้เอาแก่นมะหาด 1 แก่นปรู่ 1 ปลาไหลเผือก 1 รากส้มกุ้งน้อย 1 รากคัดเค้า 1 รากหญ้าคา 1 รากหญ้าก้อน 1 พริก 

1 ขิง 1 ตม้กินเถิด” เป็นต้น 

   2.8 โรคและอาการอื่น ๆ จ านวน 22 ต ารับ ตัวอย่างเช่น “แก้คร่ังแก้มัวแก้ปากมอิอกเอา ชะคราม 1 ดอก

แดง 1 ฝนดว้ยน้ าซาวข้าวกินแล” เป็นต้น 

  3. พิกัดยา มีการบันทึกการใช้พิกัดยาในต ารับ จ านวน 26 พิกัด แบ่งออกเป็น พิกัดยา 2 สิ่ง พิกัดยา 3 สิ่ง 

และพิกัดยา 5 สิ่ง โดยมรีายละเอยีดดังนี้  

     3.1 พกิัดยา 2 สิ่ง จ านวน 21 พกิัด ได้แก่ หัวกระดาดทัง้ 2 จันทนท้ั์ง 2 ตับเตา่ทัง้ 2 ผักแพวท้ัง 2 กุ่มท้ัง 2 

บอระเพ็ดท้ัง 2 ลูกมะแว้งท้ัง 2 รากระก าท้ัง 2 หัวบุกทัง้ 2 รากมะกล่ าทัง้ 2 ใบคูณทัง้ 2 พันธ์ุงูท้ัง 2 ลูกผักชท้ัีง 2 ตูม

กาทั้ง 2 นมแมวท้ัง 2 สีหวดท้ัง 2 ส้มกุ้งท้ัง 2 แก่นแสมท้ัง 2 สีเสียดท้ัง 2 ผักบุง้ท้ัง 2 และเจตมูลเพลงิท้ัง 2  

     3.2 พกิัดยา 3 สิ่ง จ านวน 3 พิกัด ได้แก่ สมอท้ัง 3 หรอืตรีสมอ ตรีกฎุก และตรีผลา  

     3.3 พกิัดยา 5 สิ่ง จ านวน 2 พิกัด ได้แก่ เทียนท้ัง 5 และโกฐท้ัง 5 

  4. น้ ากระสายยา มีการกล่าวถึงน้ ากระสายยาหลายชนิด ซึ่งพบจ านวน 37 ชนิด ได้แก่ เหล้า น้ าท่า น้ า

มะนาว น้ าซาวข้าว น้ าขิง น้ าดอกไม้ น้ าชุมเห็ดเทศ น้ าชุมเห็ดไทย น้ าเปลือกมะเดื่อ น้ ากะเพรา น้ าลูกยอ น้ าร้อน 

น้ าอ้อยแดง น้ ามะพร้าว น้ ามูตร น้ ากระเทียม น้ าผึ้ง น้ าส้ม/น้ าส้มซ่า น้ าตาล น้ ามะขามปียก น้ าปูนใส กาบกล้วยเผา

ไฟ น้ าเชื่อม น้ าอบ น้ าคราม น้ ามะรุม น้ ามะงั่ว น้ ามะปราง น้ าใบตะไคร้ สมอไทยต้ม น้ าส้มสายชู ดีหมูเถื่อน น้ า

พริกไทย น้ าดี น้ าตาลกรวด น้ าสนิมหอก และน้ าข่า น้ ากระสายยาท่ีมีการใช้มากท่ีสุด คือ น้ าซาวข้าว รองลงมาเป็น

เหลา้ และน้ ารอ้น 

  5. วิธีปรุงยาและวธิีใช้ยา มีวธีิการปรุงยาจ านวน 13 วธีิ และมวีธีิการใชท่ี้แตกต่างกันไป โดยมีรายละเอยีด 

ดังนี้ 

          ตารางที่ 1 แสดงวธีิการปรุงยาและวธีิการใชย้า 

วิธีการปรุงยา วิธีการใช้ยา 

1. บดละเอยีด, บดป้ันเป็นแท่ง, บดละลายน้ ากระสาย ทา, กิน, พอก, กวาด 

2. ต าให้เป็นผง ทา 

3. ฝังดิน - 

4. เผาไฟ ทา, กิน 

5. ฝน ทา, กิน 
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วิธีการปรุงยา วิธีการใช้ยา 

6. หุงเป็นน้ ามัน ทา 

7. ฝานเป็นแว่นบาง ๆ  ปิดปากแผล 

8. เคีย้ว กิน 

9. ตม้เอาควัน รม 

10. ดอง กิน 

11. ตม้, ต้ม 3 เอา 1 กิน 

12. คลุกกับน้ าผึง้ กิน 

13. คั่ว กิน 

   

นอกจากนี้มีวิธีการประสะเหล็ก ได้แก ่เหล็กกล้าสะไบแทงขั่วดว้ยน้ ามะนาว ใหเ้กรยีม และยาขา้วเหล็ก หนัก 

1 บาท ปะสะด้วยน้ ามะนาว 7 ลกูคั่วใหไ้หม้   

อภิปรายผล  
  การศึกษาภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยจากหนังสือสมุดไทยของหมอพื้นบ้าน จังหวัดเพชรบูรณ์ เป็น
การศึกษาเชิงเอกสารจากหนังสือสมุดไทยของหมอพื้นบ้านสมจิตร เพชรเกิด กล่าวถึงกลุ่มโรคและอาการท่ีปรากฏ 

ต ารับยา การใช้สมุนไพรจ าพวกพืชวัตถุ สัตว์วัตถุ และธาตุวัตถุ พิกัดยา วิธีการปรุงยาและวิธีการใช้ยา และการใชน้้ า

กระสายยา บันทึกจากหนังสือสมุดไทยของหมอสมจิตร เพชรเกิด สอดคล้องกับการศกึษาของ Sueasuphan, Chimphi 

and Kwangchayphum (2010) ได้ส ารวจ ปริวรรต และวิเคราะห์ ต ารายาพื้นบ้านอีสานจากใบลานในเขตพื้นท่ีต าบล

พุ่มแก อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม ได้เลือกเอกสารท่ีมีความสมบูรณ์มา 1 ฉบับ พบว่า มีชื่อโรคท้ังหมด 222 โรค 

ต ารับยาท้ังหมด 343 ต ารับ รายชื่อสมุนไพรท่ีพบใน ต ารับนี้มี 397 ชนิด โดยแยกเป็นพชืวัตถุ 320 ชนิด สัตว์วัตถุ 64 

ชนิด และธาตุวัตถุ 13 ชนดิ มวีธีิการปรุงยาท้ังหมด 35 วธีิ วธีิการก าหนดปริมาณยามี 17 แบบ มกีารใช้น้ ากระสายยา

ท้ังหมด 25 ชนิด ซึ่งมีการบันทึกภูมิปัญญาท่ีคล้ายคลึงกัน ได้แก่ กลุ่มโรคและอาการ การใช้สมุนไพรและวิธีการปรุง

ยา นอกจากนี้การศึกษาดังกล่าวสอดคล้องกับการศึกษาของ Keinhom and Nakawong (2011) เร่ือง การสังคายนา

ต ารายาพื้นบ้านอีสานท่ีบันทึกลงในใบลาน ผลการศึกษาพบสาระท่ีมีการบันทึกลงบนใบลานประกอบด้วย วัน เวลา ท่ี

เหมาะสมในการเก็บยา ชื่อโรค อาการ วิธีการปรุงยา และองค์ความรู้อื่น ๆ ต ารายาท้ัง 27 ฉบับ วิธีการปรุงยา 26 

แบบ และวิธีการใช้ยา 18 วิธี ดังนั้น ภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยจากหนังสือสมุดไทยเป็นภูมิปัญญาอันล้ าค่าท่ีควร

ได้รับการคุ้มครอง ส่งเสริม อนุรักษ ์เพื่อการใชป้ระโยชน์และสบืทอดภูมิปัญญาให้คงอยู่ตอ่ไป  

สรุปผล 
  หนังสือสมุดไทยของหมอพื้นบ้านสมจิตร เพชรเกิด เป็นสมุดไทยขาวบันทึกต ารายาเกร็ดต่าง ๆ โดยมีการ

กล่าวถึงกลุ่มโรคและอาการท่ีปรากฎ แบ่งออกเป็น 8 กลุ่ม 1. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับพิษต่าง ๆ 2. โรคและ

อาการท่ีเกี่ยวข้องกับไข้ 3. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับผิวหนัง 4. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับลม 5. โรคและอาการ

ท่ีเกี่ยวข้องกับสตรี 6. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับเด็ก 7. โรคและอาการท่ีเกี่ยวข้องกับทางเดินปัสสาวะและอุจจาระ 

8. โรคและอาการอื่น ๆ และพบต ารับยา 268 ต ารับ สมุนไพรท่ีใช้แบ่งออกเป็นพืชวัตถุจ านวน 459 ชนิด มีการใช้ขิง



   
  ปีที่ 14 ฉบับท่ี 34 พฤษภาคม - มถิุนายน 2563 - TCI กลุ่มท่ี 2 มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ปี 2563-2567

 
 

 
 Rajapark Journal Vol.14 No.34 May - June 2020                                                                                     52 

มากท่ีสุด สัตว์วัตถุจ านวน 29 ชนิด มีการใช้งาช้างมากที่สุด ธาตุวัตถุจ านวน 28 ชนิด มีการใช้สารส้มมากท่ีสุด พิกัด

ยา จ านวน 26 พิกัด แบ่งออกเป็น พิกัดยา 2 สิ่ง พิกัดยา 3 สิ่ง และพิกัดยา 5 สิ่ง วิธีการปรุงยาจ านวน 13 วิธี และมี

วธีิการใชท่ี้แตกต่างกันไปตามวิธีการปรุงยา น้ ากระสายยาจ านวน 37 ชนดิ มีการใชน้้ าซาวข้าวมากท่ีสุด 

 

ข้อเสนอแนะ 
  ผลจากการวิจัยนี้ค้นพบกลุ่มโรคและอาการ ต ารับยา การใช้สมุนไพร วิธีการปรุงยา และการใช้น้ ากระสาย

ยา ซึ่งเป็นการใช้ตามภูมปัิญญาและมีการบันทึกในหนังสือสมุดไทย ซึ่งเป็นหลักฐานทางวัฒนธรรมท่ีทรงคุณค่าที่ควร

อนุรักษ ์และน าภูมิปัญญามาใชป้ระโยชน์ ดังนัน้ การท าวิจัยคร้ังต่อไป ควรมกีารส ารวจและรวบรวมเอกสารโบราณท่ี

เกี่ยวข้องกับภูมปัิญญาการแพทยแ์ผนไทยในจังหวัดเพชรบูรณ์ เพื่อเป็นแหล่งขอ้มูลช้ันตน้ส าหรับการตรวจสอบ ศกึษา 

วเิคราะห์ และวิจัยทางด้านการแพทยแ์ผนไทย  

 

ประโยชน์ท่ีได้รับจากการวิจัย 

   ผลท่ีได้จากการวิจัยนี้สามารถน ามาเป็นแนวทางในการรักษาโรคและดูแลสุขภาพตามภูมิปัญญาการแพทย์

แผนไทย ตลอดจนเป็นการอนุรักษ์เอกสารโบราณมิให้สูญหาย มีการเผยแพร่องค์ความรู้ทางด้านการแพทย์แผนไทย

ให้คงอยูแ่ละสบืทอดต่อไป 
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